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Chapter 10

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1֩ וַיְהִי
na–ikawa
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
aliposikia
H8085

דֶק נִי־צֶ֜ אֲדֹֽ
Adoni-Sedeki
H0139

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Yerusalemu
H3389

י־ כִּֽ
kwamba–

ד לָכַ֨
alitwaa
H3920

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Yoshua
H3091

אֶת־
–
H0853

֮ הָעַי
ha–Ai
H5857

וַיַּחֲרִימָהּ֒
na–akaiangamiza

ר כַּאֲשֶׁ֨
kama–alivyo

ה עָשָׂ֤
fanya

ירִיחוֹ֙ לִֽ
kwa–Yeriko
H3405

הּ וּלְמַלְכָּ֔
na–kwa–mfalme–wake
H4428

כֵּן־
hivyo–

ה עָשָׂ֥
alifanya

לָעַ֖י
kwa–ha–Ai
H5857

הּ וּלְמַלְכָּ֑
na–kwa–mfalme–wake
H4428

י וְכִ֨
na–kwamba

ימוּ הִשְׁלִ֜
walifanya–amani

יֹשְׁבֵ֤י
wakaaji–wa
H3427

֙ גִבְעוֹן
Gibeoni
H1391

אֶת־
na–
H0854

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

הְי֖וּ וַיִּֽ
na–wakawa
H1961

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
katikati–yao
H7130

Baada ya haya Adoni-Sedeki mfalme wa Yerusalemu alisikia kuwa Yoshua alikuwa ameteka mji wa Ai na 
kuuangamiza kabisa, tena alikuwa ameua mfalme wake, kama alivyofanya huko Yeriko na mfalme wake, tena ya 
kuwa watu wa Gibeoni walikuwa wamefanya mapatano ya amani na Waisraeli, na walikuwa wakiishi karibu yao.

ירְא֣ו2ּ וַיִּֽ
na–wakaogopa
H3372

ד מְאֹ֔
sana
H3966

י כִּ֣
kwa–sababu

עִ֤יר
mji

גְּדוֹלָה֙
mkubwa

גִּבְע֔וֹן
Gibeoni
H1391

כְּאַחַ֖ת
kama–mojawapo–ya
H0259

עָרֵ֣י
miji–ya

הַמַּמְלָכָה֑
ha–ufalme
H4467

י וְכִ֨
na–kwa–sababu

יא הִ֤
hiyo
H1931

גְדוֹלָה֙
kubwa

מִן־
kuliko–

י הָעַ֔
ha–Ai
H5857

וְכָל־
na–wote–
H3605

יהָ אֲנָשֶׁ֖
watu–wake
H0376

ים׃ גִּבֹּרִֽ
mashujaa
H1368

Yeye na watu wake wakataharuki mno kwa kuwa Gibeoni ulikuwa mji mkubwa kama mmojawapo ya miji ya 
kifalme; ulikuwa mkubwa kuliko Ai, nao watu wake wote walikuwa mashujaa wa vita.

ח3 וַיִּשְׁלַ֨
na–akatuma
H7971

דֶק אֲדֹנִי־צֶ֜
Adoni-Sedeki
H0139

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Yerusalemu
H3389

אֶל־
kwa–
H0413

הוֹהָם֣
Hohamu
H1944

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

בְרוֹן חֶ֠
Hebroni

וְאֶל־
na–kwa–
H0413

ם פִּרְאָ֨
Piramu
H6502

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

יַרְמ֜וּת
Yarmuthi
H3412

וְאֶל־
na–kwa–
H0413

יעַ יָפִ֧
Yafia
H3309

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

ישׁ לָכִ֛
Lakishi
H3923

וְאֶל־
na–kwa–
H0413

יר דְּבִ֥
Debiri

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

עֶגְל֖וֹן
Egloni
H5700

ר׃ לֵאמֹֽ
akisema
H0559

Hivyo Adoni-Sedeki mfalme wa Yerusalemu akaomba msaada kwa Hohamu mfalme wa Hebroni, Piramu mfalme 
wa Yarmuthi, Yafia mfalme wa Lakishi, na Debiri mfalme wa Egloni.

עֲלֽוּ־4
pandeni–
H5927

אֵלַי֣
kwangu
H0413

נִי וְעִזְרֻ֔
na–mnisaidie
H5826

ה וְנַכֶּ֖
na–tuipige
H5221

אֶת־
–
H0853

גִּבְע֑וֹן
Gibeoni
H1391

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ימָה הִשְׁלִ֥
imefanya–amani

אֶת־
na–
H0854

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yoshua
H3091

וְאֶת־
na–
H0854

בְּנֵי֥
wana–wa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478
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Akawaambia, “Njooni mnisaidie kuipiga Gibeoni, kwa sababu imefanya mapatano ya amani na Yoshua na 
Waisraeli.”

וַיֵּאָסְפ֨ו5ּ
na–wakakusanyika
H0622

יַּעֲל֜וּ וַֽ
na–wakapanda
H5927

׀חֲמֵשֶׁ֣ת 
watano
H2568

מַלְכֵי֣
wafalme–wa
H4428

י הָאֱמֹרִ֗
ha–Waamori
H0567

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Yerusalemu
H3389

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

חֶבְר֤וֹן
Hebroni

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

יַרְמוּת֙
Yarmuthi
H3412

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

לָכִ֣ישׁ
Lakishi
H3923

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa–
H4428

עֶגְל֔וֹן
Egloni
H5700

הֵ֖ם
wao
H1992

וְכָל־
na–yote–
H3605

חֲנֵיהֶם֑ מַֽ
makambi–yao
H4264

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
na–wakapiga–kambi
H2583

עַל־
juu–ya

גִּבְע֔וֹן
Gibeoni
H1391

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
na–wakapigana

יהָ׃ עָלֶֽ
juu–yake

Ndipo hao wafalme watano wa Waamori, ambao ni wafalme wa Yerusalemu, Hebroni, Yarmuthi, Lakishi na 
Egloni, wakaunganisha majeshi yao. Wakapanda na vikosi vyao vyote, nao wakajipanga dhidi ya Gibeoni na 
kuishambulia.

וַיִּשְׁלְח֣ו6ּ
na–wakatuma
H7971

֩ אַנְשֵׁי
watu–wa
H0376

גִבְע֨וֹן
Gibeoni
H1391

אֶל־
kwa–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Yoshua
H3091

אֶל־
kwa–
H0413

מַּחֲנֶה֙ הַֽ
ha–kambi
H4264

הַגִּלְגָּ֣לָה
ha–Gilgali
H1537

ר לֵאמֹ֔
wakisema
H0559

אַל־
usi–
H0408

רֶף תֶּ֥
legeze
H7503

יךָ יָדֶ֖
mikono–yako
H3027

עֲבָדֶ֑יךָ מֵֽ
kutoka–watumishi–wako
H5650

עֲלֵה֧
panda
H5927

אֵלֵי֣נוּ
kwetu
H0413

ה מְהֵרָ֗
haraka
H4120

יעָה וְהוֹשִׁ֤
na–utuokoe
H3467

֙ לָּנ֙וּ
sisi

נוּ וְעָזְרֵ֔
na–utusaidie
H5826

כִּ֚י
kwa–sababu

נִקְבְּצ֣וּ
wamekusanyika
H6908

ינוּ אֵלֵ֔
kwetu
H0413

כָּל־
wote–
H3605

מַלְכֵ֥י
wafalme–wa
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
ha–Waamori
H0567

י יֹשְׁבֵ֥
wakaaji–wa
H3427

ר׃ הָהָֽ
ha–mlima
H2022

Nao Wagibeoni wakatuma ujumbe kwa Yoshua kwenye kambi ya Gilgali na kumwambia, “Usiwatelekeze 
watumishi wako. Panda haraka uje kwetu kutuokoa! Tusaidie, kwa sababu wafalme wote wa Waamori wakaao 
kwenye nchi ya vilima wameunganisha majeshi yao pamoja dhidi yetu.”

עַל7 וַיַּ֨
na–akapanda
H5927

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yoshua
H3091

מִן־
kutoka–

הַגִּלְגָּ֗ל
ha–Gilgali
H1537

ה֚וּא
yeye
H1931

וְכָל־
na–wote–
H3605

עַם֤
watu–wa

הַמִּלְחָמָה֙
ha–vita
H4421

עִמּ֔וֹ
pamoja–naye

ל וְכֹ֖
na–wote
H3605

י גִּבּוֹרֵ֥
mashujaa–wa
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
ha–jeshi
H2428

פ
¶

Basi Yoshua akaondoka Gilgali pamoja na jeshi lake lote, wakiwepo watu wote mashujaa wa vita.

אמֶר8 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yoshua
H3091

אַל־
usi–
H0408

תִּירָ֣א
waogope
H3372

ם מֵהֶ֔
wao
H1992

י כִּ֥
kwa–sababu

בְיָדְךָ֖
katika–mkono–wako
H3027

ים נְתַתִּ֑
nimewatia
H5414

א־ ֹֽ ל
hata–
H3808

ד יַעֲמֹ֥
atasimama
H5975

ישׁ אִ֛
mtu
H0376

מֵהֶ֖ם
miongoni–mwao
H1992

בְּפָנֶֽיךָ׃
mbele–yako
H6440

Bwana akamwambia Yoshua, “Usiwaogope watu hao, nimewatia mkononi mwako. Hakuna yeyote atakayeweza 
kushindana nawe.”

א9 ֹ֧ וַיָּב
na–akaja
H0935

אֲלֵיהֶ֛ם
kwao
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yoshua
H3091

ם פִּתְאֹ֑
ghafula
H6597

כָּל־
usiku–wote
H3605

יְלָה הַלַּ֕
ha–usiku
H3915

עָלָ֖ה
alipanda
H5927

מִן־
kutoka–

ל׃ הַגִּלְגָּֽ
ha–Gilgali
H1537
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Baada ya Yoshua kutembea usiku kucha kutoka Gilgali, akawashambulia ghafula.

ם10 וַיְהֻמֵּ֤
na–akawavuruga
H2000

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ם וַיַּכֵּ֥
na–akawapiga
H5221

ה־ מַכָּֽ
pigo–
H4347

גְדוֹלָ֖ה
kubwa

בְּגִבְע֑וֹן
katika–Gibeoni
H1391

ם יִּרְדְּפֵ֗ וַֽ
na–akawafuatia
H7291

דֶּ֚רֶךְ
njia–ya
H1870

מַעֲלֵה֣
mwpando–wa

ן בֵית־חוֹרֹ֔
Bethi-Horoni
H1032

ם וַיַּכֵּ֥
na–akawapiga
H5221

עַד־
hadi–
H5704

ה עֲזֵקָ֖
Azeka
H5825

וְעַד־
na–hadi–
H5704

ה׃ מַקֵּדָֽ
Makeda
H4719

Bwana akawafadhaisha mbele ya Waisraeli, nao wakawashinda kwa ushindi mkuu huko Gibeoni. Israeli 
wakawafukuza kuelekea njia iendayo Beth-Horoni wakiwaua mpaka kufikia njia iendayo Azeka na Makeda.

י11 וַיְהִ֞
na–ikawa
H1961

׀בְּנֻסָם֣ 
walipokimbia
H5127

מִפְּנֵי֣
mbele–ya
H6440

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

ם הֵ֞
wao
H1992

בְּמוֹרַ֤ד
katika–mteremko–wa
H4174

֙ בֵּית־חוֹרֹן
Bethi-Horoni
H1032

וַֽיהוָ֡ה
na–Yahwe
H3068

הִשְׁלִ֣יךְ
alirusha
H7993

עֲלֵיהֶם֩
juu–yao

ים אֲבָנִ֨
mawe
H0068

גְּדֹל֧וֹת
makubwa

מִן־
kutoka–

הַשָּׁמַ֛יִם
ha–mbingu
H8064

עַד־
hadi–
H5704

ה עֲזֵקָ֖
Azeka
H5825

וַיָּמֻת֑וּ
na–wakafa
H4191

ים רַבִּ֗
wengi

אֲשֶׁר־
ambao–

֙ מֵת֙וּ
walikufa
H4191

בְּאַבְנֵי֣
kwa–mawe–ya
H0068

ד הַבָּרָ֔
ha–mvua–ya–mawe
H1259

ר מֵאֲשֶׁ֥
kuliko–wale

הָרְג֛וּ
waliowaua
H2026

בְּנֵי֥
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

רֶב׃ בֶּחָֽ
kwa–upanga
H2719

ס
¶

Walipokuwa wakikimbia mbele ya Israeli kwenye barabara iteremkayo kutoka Beth-Horoni hadi Azeka, Bwana 
akawavumishia mawe makubwa ya mvua kutoka mbinguni, na wengi wao wakauawa na hayo mawe kuliko wale 
waliouawa kwa upanga wa Waisraeli.

אָז12֣
ndipo

ר יְדַבֵּ֤
aliposema
H1696

֙ יְהוֹשֻׁעַ
Yoshua
H3091

יהוָ֔ה לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

בְּי֗וֹם
katika–siku
H3117

ת תֵּ֤
alipotoa
H5414

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
ha–Waamori
H0567

לִפְנֵי֖
mbele–ya
H6440

בְּנֵי֣
wana–wa

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

׀וַיֹּ֣אמֶר 
na–akasema
H0559

לְעֵינֵי֣
mbele–ya–macho–ya

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

שֶׁמֶ֚שׁ
jua
H8121

בְּגִבְע֣וֹן
katika–Gibeoni
H1391

דּ֔וֹם
simama

חַ וְיָרֵ֖
na–mwezi
H3394

בְּעֵ֥מֶק
katika–bonde–la
H6010

אַיָּלֽוֹן׃
Aiyaloni
H0357

Katika siku ile ambayo Bwana aliwapeana Waamori kwa Israeli, Yoshua akanena na Bwana akiwa mbele ya 
Waisraeli akasema: “Wewe jua, simama juu ya Gibeoni, wewe mwezi, tulia juu ya Bonde la Aiyaloni.”

ם13 וַיִּדֹּ֨
na–likasimama

מֶשׁ הַשֶּׁ֜
ha–jua
H8121

וְיָרֵ֣חַ
na–mwezi
H3394

ד עָמָ֗
alisimama
H5975

עַד־
hadi–
H5704

ם יִקֹּ֥
ilipolipiza
H5358

֙ גּוֹי
taifa

יו יְבָ֔ אֹֽ
adui–zake
H0341

הֲלאֹ־
je–si–
H3808

יא הִ֥
hii
H1931

כְתוּבָ֖ה
imeandikwa
H3789

עַל־
katika–

סֵפֶ֣ר
kitabu–cha

ר הַיָּשָׁ֑
ha–Yashari
H3477

ד וַיַּעֲמֹ֤
na–likasimama
H5975

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
ha–jua
H8121

י בַּחֲצִ֣
katikati–ya
H2677

יִם הַשָּׁמַ֔
ha–mbingu
H8064

וְלאֹ־
na–hali–
H3808

ץ אָ֥
kuharakisha
H0213

לָב֖וֹא
kuja
H0935

כְּי֥וֹם
kama–siku
H3117

ים׃ תָּמִֽ
kamili
H8549
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Hivyo jua likasimama, nao mwezi ukatulia, hadi taifa hilo lilipokwisha kujilipizia kisasi kwa adui wake, kama 
ilivyoandikwa katika Kitabu cha Yashari. Jua likasimama kimya katikati ya mbingu, likachelewa kuzama muda wa 
siku moja nzima.

א14 ֹ֨ וְל
na–hali–
H3808

הָיָ֜ה
kulikuwa
H1961

כַּיּ֤וֹם
kama–ha–siku
H3117

הַהוּא֙
hiyo
H1931

לְפָנָי֣ו
kabla–yake
H6440

יו וְאַחֲרָ֔
na–baada–yake

עַ לִשְׁמֹ֥
kwa–kusikia
H8085

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

בְּק֣וֹל
sauti–ya

אִ֑ישׁ
mtu
H0376

י כִּ֣
kwa–sababu

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

נִלְחָ֖ם
alipigana

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
kwa–Israeli
H3478

פ
¶

Haijakuwepo siku nyingine kama hiyo kabla au baada, siku ambayo Bwana alimsikiliza mwanadamu. Hakika 
Bwana alikuwa akiwapigania Israeli.

וַיָּ֤שָׁב15
na–akarudi
H7725

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yoshua
H3091

וְכָל־
na–wote–
H3605

יִשְׂרָאֵל֣
Israeli
H3478

עִמּ֔וֹ
pamoja–naye

אֶל־
kwa–
H0413

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
ha–kambi
H4264

לָה׃ הַגִּלְגָּֽ
ha–Gilgali
H1537

Ndipo Yoshua akarudi kambini huko Gilgali pamoja na Israeli yote.

סו16ּ וַיָּנֻ֕
na–wakakimbia
H5127

שֶׁת חֲמֵ֖
watano
H2568

הַמְּלָכִ֣ים
ha–wafalme
H4428

הָאֵלֶּ֑ה
hawa
H0428

וַיֵּחָבְא֥וּ
na–wakajificha
H2244

ה בַמְּעָרָ֖
katika–pango
H4631

ה׃ בְּמַקֵּדָֽ
katika–Makeda
H4719

Basi wale wafalme watano wakawa wamekimbia kujificha kwenye pango huko Makeda.

וַיֻּגַּ֖ד17
na–akaambiwa
H5046

עַ לִיהוֹשֻׁ֣
Yoshua
H3091

ר לֵאמֹ֑
akisema
H0559

֙ נִמְצְאוּ
wamepatikana
H4672

חֲמֵשֶׁ֣ת
watano
H2568

ים הַמְּלָכִ֔
ha–wafalme
H4428

ים נֶחְבְּאִ֥
wakijificha
H2244

ה בַּמְּעָרָ֖
katika–ha–pango
H4631

ה׃ בְּמַקֵּדָֽ
katika–Makeda
H4719

Yoshua alipoambiwa kuwa wafalme hao watano wamekutwa wakiwa wamejificha ndani ya pango huko Makeda,

וַיֹּ֣אמֶר18
na–akasema
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yoshua
H3091

גֹּ֛לּוּ
viriingisheni
H1556

אֲבָנִ֥ים
mawe
H0068

גְּדֹל֖וֹת
makubwa

אֶל־
kwa–
H0413

י פִּ֣
mlango–wa
H6310

הַמְּעָרָ֑ה
ha–pango
H4631

ידוּ וְהַפְקִ֧
na–wekeni

עָלֶי֛הָ
juu–yake

ים אֲנָשִׁ֖
watu
H0376

ם׃ לְשָׁמְרָֽ
kuwalinda
H8104

akasema, “Vingirisheni mawe makubwa kwenye mdomo wa hilo pango, tena wekeni walinzi wa kulilinda.

וְאַתֶּם19֙
na–ninyi

ל־ אַֽ
msi–
H0408

דוּ תַּעֲמֹ֔
simame
H5975

֙ רִדְפוּ
wafuatieni
H7291

אַחֲרֵ֣י
nyuma–ya

ם יְבֵיכֶ֔ אֹֽ
adui–zenu
H0341

ם וְזִנַּבְתֶּ֖
na–wakateni–mkia
H2179

אוֹתָ֑ם
wao
H0853

ל־ אַֽ
msi–
H0408

תִּתְּנ֗וּם
waruhusu
H5414

לָבוֹא֙
kuingia
H0935

אֶל־
katika–
H0413

ם עָרֵ֣יהֶ֔
miji–yao

י כִּ֧
kwa–sababu

נְתָנָם֛
amewatia
H5414

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Mungu–wenu
H0430

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
mikononi–mwenu
H3027

Lakini msiwaache! Wafuatieni adui zenu, washambulieni kutoka nyuma, wala msiwaache wafike kwenye miji yao, 
kwa kuwa Bwana Mungu wenu amewatia mkononi mwenu.”
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20֩ וַיְהִי
na–ikawa
H1961

כְּכַלּ֨וֹת
alipomaliza
H3615

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yoshua
H3091

וּבְנֵי֣
na–wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

לְהַכּוֹתָ֛ם
kuwapiga
H5221

ה מַכָּ֥
pigo
H4347

ה־ גְדוֹלָֽ
kubwa–

ד מְאֹ֖
sana
H3966

עַד־
hadi–
H5704

ם תֻּמָּ֑
kuwamaliza
H8552

וְהַשְּׂרִידִים֙
na–walionusurika
H8300

שָׂרְד֣וּ
walinusurika
H8277

ם מֵהֶ֔
miongoni–mwao
H1992

אוּ וַיָּבֹ֖
na–wakaingia
H0935

אֶל־
katika–
H0413

י עָרֵ֥
miji–ya

ר׃ הַמִּבְצָֽ
ha–ngome
H4013

Hivyo Yoshua pamoja na Waisraeli wakawaangamiza kabisa karibu wote, lakini wachache waliosalia walifika 
kwenye miji yao yenye maboma.

21֩ וַיָּשֻׁבוּ
na–wakarudi
H7725

כָל־
wote–
H3605

ם הָעָ֨
ha–watu

אֶל־
kwa–
H0413

הַמַּחֲנֶה֧
ha–kambi
H4264

אֶל־
kwa–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yoshua
H3091

ה מַקֵּדָ֖
Makeda
H4719

בְּשָׁל֑וֹם
kwa–amani
H7965

א־ ֹֽ ל
hali–
H3808

ץ חָרַ֞
alinoa
H2782

לִבְנֵי֧
kwa–wana–wa

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

ישׁ לְאִ֖
kwa–mtu
H0376

אֶת־
–
H0853

לְשֹׁנֽוֹ׃
ulimi–wake
H3956

Basi jeshi lote likarudi salama kwa Yoshua huko kambini Makeda, na hakuna yeyote aliyetoa neno kinyume cha 
Waisraeli.

וַיֹּ֣אמֶר22
na–akasema
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yoshua
H3091

פִּתְח֖וּ
fungueni

אֶת־
–
H0853

י פִּ֣
mlango–wa
H6310

הַמְּעָרָ֑ה
ha–pango
H4631

יאוּ וְהוֹצִ֣
na–watoeni
H3318

י אֵלַ֗
kwangu
H0413

אֶת־
–
H0853

חֲמֵ֛שֶׁת
watano
H2568

ים הַמְּלָכִ֥
ha–wafalme
H4428

לֶּה הָאֵ֖
hawa
H0428

מִן־
kutoka–

ה׃ הַמְּעָרָֽ
ha–pango
H4631

Ndipo Yoshua akasema, “Haya fungueni mdomo wa pango, mniletee hao wafalme watano.”

וַיַּ֣עֲשׂו23ּ
na–wakafanya

ן כֵ֔
hivyo

יאוּ וַיֹּצִ֣
na–wakawatoa
H3318

יו אֵלָ֗
kwake
H0413

אֶת־
–
H0853

חֲמֵ֛שֶׁת
watano
H2568

ים הַמְּלָכִ֥
ha–wafalme
H4428

לֶּה הָאֵ֖
hawa
H0428

מִן־
kutoka–

הַמְּעָרָ֑ה
ha–pango
H4631

׀אֵת֣ 
–
H0853

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Yerusalemu
H3389

אֶת־
–
H0853

מֶ֤לֶךְ
mfalme–wa
H4428

֙ חֶבְרוֹן
Hebroni

אֶת־
–
H0853

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

יַרְמ֔וּת
Yarmuthi
H3412

אֶת־
–
H0853

לֶךְ מֶ֥
mfalme–wa
H4428

ישׁ לָכִ֖
Lakishi
H3923

אֶת־
–
H0853

לֶךְ מֶ֥
mfalme–wa
H4428

עֶגְלֽוֹן׃
Egloni
H5700

Kwa hiyo wakawatoa hao wafalme watano nje ya pango: wafalme wa Yerusalemu, Hebroni, Yarmuthi, Lakishi na 
Egloni.
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יְהִי24 וַ֠
na–ikawa
H1961

ם הוֹצִיאָ֞ כְּֽ
walipowatoa
H3318

אֶת־
–
H0853

הַמְּלָכִ֣ים
ha–wafalme
H4428

֮ הָאֵלֶּה
hawa
H0428

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוֹשֻׁעַ֒
Yoshua
H3091

א וַיִּקְרָ֨
na–akawaita
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yoshua
H3091

אֶל־
kwa–
H0413

כָּל־
wote–
H3605

אִ֣ישׁ
watu–wa
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

יֹּאמֶר וַ֠
na–akasema
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

י קְצִינֵ֞
wakuu–wa
H7101

י אַנְשֵׁ֤
watu–wa
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
ha–vita
H4421

הֶהָלְכ֣וּא
waliokwenda
H1980

אִתּ֔וֹ
pamoja–naye
H0854

קִרְב֗וּ
sogeeni
H7126

שִׂי֚מוּ
wekeni

אֶת־
–
H0853

ם רַגְלֵיכֶ֔
miguu–yenu
H7272

ל־ עַֽ
juu–ya

י צַוְּארֵ֖
shingo–za

הַמְּלָכִ֣ים
ha–wafalme
H4428

הָאֵלֶּ֑ה
hawa
H0428

יִּקְרְב֔וּ וַֽ
na–wakasogea
H7126

ימוּ וַיָּשִׂ֥
na–wakaweka

אֶת־
–
H0853

רַגְלֵיהֶ֖ם
miguu–yao
H7272

עַל־
juu–ya

ם׃ צַוְּארֵיהֶֽ
shingo–zao

Walipokuwa wamewaleta hawa wafalme kwa Yoshua, akawaita watu wote wa Israeli, na kuwaambia majemadari 
wa vita waliokwenda pamoja naye, “Njooni hapa mweke nyayo zenu juu ya shingo za hawa wafalme.” Basi 
wakaja wakaweka nyayo zao shingoni.

וַיֹּ֤אמֶר25
na–akasema
H0559

אֲלֵיהֶם֙
kwao
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yoshua
H3091

אַל־
msi–
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
ogope
H3372

וְאַל־
na–msi–
H0408

תֵּחָתּ֑וּ
kate–tamaa
H2865

חִזְק֣וּ
kuweni–hodari
H2388

וְאִמְצ֔וּ
na–imara
H0553

י כִּ֣
kwa–sababu

כָה כָ֗
hivyo
H3602

ה יַעֲשֶׂ֤
atafanya

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

לְכָל־
kwa–wote–
H3605

ם יְבֵיכֶ֔ אֹ֣
adui–zenu
H0341

ר אֲשֶׁ֥
ambao

ם אַתֶּ֖
ninyi

ים נִלְחָמִ֥
mnapigana

ם׃ אוֹתָֽ
nao
H0853

Yoshua akawaambia, “Msiogope, wala msivunjike moyo. Kuweni hodari na wenye ushujaa. Hili ndilo Bwana 
atakalowatendea adui zenu wote mnaokwenda kupigana nao.”

ם26 וַיַּכֵּ֨
na–akawapiga
H5221

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Yoshua
H3091

חֲרֵי־ אַֽ
baada–ya–

֙ כֵן
hivyo

ם וַיְמִיתֵ֔
na–akawaua
H4191

ם וַיִּתְלֵ֕
na–akawatundika
H8518

עַ֖ל
juu–ya

ה חֲמִשָּׁ֣
mitano
H2568

עֵצִ֑ים
miti
H6086

הְי֛וּ וַיִּֽ
na–wakawa
H1961

תְּלוּיִ֥ם
wametundikwa
H8518

עַל־
juu–ya

ים הָעֵצִ֖
ha–miti
H6086

עַד־
hadi–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
ha–jioni
H6153

Ndipo Yoshua akawapiga na kuwaua wale wafalme na kuwatundika juu ya miti mitano, nao wakaachwa 
wakiningʼinia juu ya ile miti hadi jioni.

י27 וַיְהִ֞
na–ikawa
H1961

׀לְעֵת֣ 
wakati–wa
H6256

בּ֣וֹא
kuzama–kwa
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
ha–jua
H8121

צִוָּ֤ה
aliagiza
H6680

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yoshua
H3091

רִידוּם֙ וַיֹּֽ
na–wakawashusha
H3381

מֵעַל֣
kutoka–juu–ya

ים הָעֵצִ֔
ha–miti
H6086

ם שְׁלִכֻ֔ וַיַּ֨
na–wakawatupa
H7993

אֶל־
katika–
H0413

ה הַמְּעָרָ֖
ha–pango
H4631

ר אֲשֶׁ֣
ambalo

נֶחְבְּאוּ־
walikuwa–wamejificha–
H2244

ם שָׁ֑
huko
H8033

מוּ וַיָּשִׂ֜
na–wakaweka

אֲבָנִי֤ם
mawe
H0068

גְּדֹלוֹת֙
makubwa

עַל־
juu–ya

י פִּ֣
mlango–wa
H6310

ה הַמְּעָרָ֔
ha–pango
H4631

עַד־
hadi–
H5704

עֶ֖צֶם
mfupa–wa
H6106

הַיּ֥וֹם
ha–siku
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

פ
¶

Wakati wa kuzama jua Yoshua akaamuru, nao wakawashusha kutoka kwenye ile miti na kuwatupa kwenye lile 
pango ambalo walikuwa wamejificha. Kwenye mdomo wa lile pango wakaweka mawe makubwa, ambayo yapo 
hadi leo.
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וְאֶת־28
na–
H0853

מַקֵּדָה֩
Makeda
H4719

ד לָכַ֨
alitwaa
H3920

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yoshua
H3091

בַּיּ֣וֹם
katika–ha–siku
H3117

הַה֗וּא
hiyo
H1931

הָ וַיַּכֶּ֣
na–akaiipiga
H5221

לְפִי־
kwa–makali–ya–
H6310

֮ חֶרֶב
upanga
H2719

וְאֶת־
na–
H0853

מַלְכָּהּ֒
mfalme–wake
H4428

ם הֶחֱרִ֣
aliangamiza

ם אוֹתָ֗
wao
H0853

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
wote–
H3605

הַנֶּפֶ֙שׁ֙
ha–nafsi
H5315

אֲשֶׁר־
ambao–

הּ בָּ֔
ndani–yake

א ֹ֥ ל
haku
H3808

יר הִשְׁאִ֖
acha
H7604

יד שָׂרִ֑
mtu–aliyenusurika
H8300

וַיַּעַ֙שׂ֙
na–akafanya

לְמֶלֶ֣ךְ
kwa–mfalme–wa
H4428

ה מַקֵּדָ֔
Makeda
H4719

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama–alivyo

ה עָשָׂ֖
fanya

לֶךְ לְמֶ֥
kwa–mfalme–wa
H4428

יְרִיחֽוֹ׃
Yeriko
H3405

Siku ile Yoshua akateka Makeda. Akamuua kila mmoja katika ule mji, pamoja na mfalme wake kwa upanga. 
Hakubakiza mtu yeyote. Akamfanyia mfalme wa Makeda kama vile alivyokuwa amemfanyia mfalme wa Yeriko.

ר29 וַיַּעֲבֹ֣
na–akapita

הוֹשֻׁעַ יְ֠
Yoshua
H3091

ל־ וְכָֽ
na–wote–
H3605

יִשְׂרָאֵ֥ל
Israeli
H3478

עִמּ֛וֹ
pamoja–naye

ה מִמַּקֵּדָ֖
kutoka–Makeda
H4719

לִבְנָה֑
Libna
H3841

חֶם וַיִּלָּ֖
na–akapigana

עִם־
na–

לִבְנָֽה׃
Libna
H3841

Ndipo Yoshua akaondoka Makeda akiwa pamoja na Israeli yote mpaka mji wa Libna na kuushambulia.

30֩ וַיִּתֵּן
na–akamtia
H5414

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

גַּם־
pia–
H1571

הּ אוֹתָ֜
yeye
H0853

בְּיַד֣
mkononi–mwa
H3027

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Israeli
H3478

וְאֶת־
na–
H0853

מַלְכָּהּ֒
mfalme–wake
H4428

הָ וַיַּכֶּ֣
na–akaiipiga
H5221

לְפִי־
kwa–makali–ya–
H6310

רֶב חֶ֗
upanga
H2719

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
wote–
H3605

הַנֶּפֶ֙שׁ֙
ha–nafsi
H5315

אֲשֶׁר־
ambao–

הּ בָּ֔
ndani–yake

א־ ֹֽ ל
haku–
H3808

יר הִשְׁאִ֥
acha
H7604

הּ בָּ֖
ndani–yake

יד שָׂרִ֑
mtu–aliyenusurika
H8300

וַיַּ֣עַשׂ
na–akafanya

הּ לְמַלְכָּ֔
kwa–mfalme–wake
H4428

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama–alivyo

ה עָשָׂ֖
fanya

לֶךְ לְמֶ֥
kwa–mfalme–wa
H4428

יְרִיחֽוֹ׃
Yeriko
H3405

ס
¶

Bwana pia akautia huo mji wa Libna pamoja na mfalme wake mikononi mwa Israeli. Yoshua akaangamiza ule mji 
na kila mtu aliyekuwa ndani yake kwa upanga. Hakubakiza huko mtu yeyote. Akamfanyia mfalme wa Libna kama 
alivyokuwa amemfanyia mfalme wa Yeriko.

ר31 וַיַּעֲבֹ֣
na–akapita

הוֹשֻׁעַ יְ֠
Yoshua
H3091

וְכָל־
na–wote–
H3605

יִשְׂרָאֵ֥ל
Israeli
H3478

עִמּ֛וֹ
pamoja–naye

מִלִּבְנָה֖
kutoka–Libna
H3841

ישָׁה לָכִ֑
Lakishi
H3923

וַיִּ֣חַן
na–akapiga–kambi
H2583

יהָ עָלֶ֔
juu–yake

חֶם וַיִּלָּ֖
na–akapigana

הּ׃ בָּֽ
naye

Kisha Yoshua akaondoka Libna kwenda Lakishi akiwa pamoja na Israeli yote; wakajipanga dhidi yake na 
kuushambulia.
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32֩ וַיִּתֵּן
na–akamtia
H5414

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

ישׁ לָכִ֜
Lakishi
H3923

בְּיַד֣
mkononi–mwa
H3027

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

יִּלְכְּדָהּ֙ וַֽ
na–akaitwaa
H3920

בַּיּ֣וֹם
katika–ha–siku
H3117

י הַשֵּׁנִ֔
ha–pili
H8145

הָ וַיַּכֶּ֣
na–akaiipiga
H5221

לְפִי־
kwa–makali–ya–
H6310

רֶב חֶ֔
upanga
H2719

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
wote–
H3605

הַנֶּ֖פֶשׁ
ha–nafsi
H5315

אֲשֶׁר־
ambao–

הּ בָּ֑
ndani–yake

ל כְּכֹ֥
kama–yote
H3605

אֲשֶׁר־
alivyo–

ה עָשָׂ֖
fanya

לְלִבְנָֽה׃
kwa–Libna
H3841

פ
¶

Bwana akautia Lakishi mikononi mwa Israeli, Yoshua akauteka siku ya pili. Yoshua akauangamiza mji na kila 
kilichokuwa ndani yake kwa upanga, kama tu vile alivyokuwa ameufanyia mji wa Libna.

אָז33֣
ndipo

ה עָלָ֗
alipanda
H5927

הֹרָם֙
Horamu
H2036

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

זֶר גֶּ֔
Gezeri
H1507

לַעְזֹ֖ר
kusaidia
H5826

אֶת־
–
H0853

לָכִ֑ישׁ
Lakishi
H3923

הוּ וַיַּכֵּ֤
na–akampiga
H5221

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yoshua
H3091

וְאֶת־
na–
H0853

עַמּ֔וֹ
watu–wake

עַד־
hadi–
H5704

י בִּלְתִּ֥
bila–
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
kuacha–
H7604

ל֖וֹ
kwake

יד׃ שָׂרִֽ
mtu–aliyenusurika
H8300

Wakati huo huo, Horamu mfalme wa Gezeri alikuwa amepanda ili kusaidia Lakishi, lakini Yoshua akamshinda 
pamoja na jeshi lake, hadi hapakubakia mtu yeyote.

ר34 וַיַּעֲבֹ֣
na–akapita

הוֹשֻׁעַ יְ֠
Yoshua
H3091

וְכָל־
na–wote–
H3605

יִשְׂרָאֵ֥ל
Israeli
H3478

עִמּ֛וֹ
pamoja–naye

ישׁ מִלָּכִ֖
kutoka–Lakishi
H3923

עֶגְלֹ֑נָה
Egloni
H5700

וַיַּחֲנ֣וּ
na–wakapiga–kambi
H2583

יהָ עָלֶ֔
juu–yake

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
na–wakapigana

יהָ׃ עָלֶֽ
juu–yake

Ndipo Yoshua akaondoka Lakishi kwenda Egloni akiwa pamoja na Israeli yote; wakajipanga dhidi yake na 
kuushambulia.

יִּלְכְּד֜וּה35ָ וַֽ
na–wakaitwaa
H3920

בַּיּ֤וֹם
katika–ha–siku
H3117

הַהוּא֙
hiyo
H1931

וַיַּכּ֣וּהָ
na–wakaiipiga
H5221

לְפִי־
kwa–makali–ya–
H6310

רֶב חֶ֔
upanga
H2719

וְאֵת֙
na–
H0853

כָּל־
wote–
H3605

הַנֶּ֣פֶשׁ
ha–nafsi
H5315

אֲשֶׁר־
ambao–

הּ בָּ֔
ndani–yake

בַּיּ֥וֹם
katika–ha–siku
H3117

הַה֖וּא
hiyo
H1931

ים הֶחֱרִ֑
aliangamiza

ל כְּכֹ֥
kama–yote
H3605

אֲשֶׁר־
alivyo–

ה עָשָׂ֖
fanya

ישׁ׃ לְלָכִֽ
kwa–Lakishi
H3923

פ
¶

Wakauteka mji huo siku ile ile, wakaupiga kwa upanga na kumwangamiza kila mmoja aliyekuwa ndani yake, 
kama vile walivyokuwa wameufanyia Lakishi.

וַיַּ֣עַל36
na–akapanda
H5927

הוֹשֻׁעַ יְ֠
Yoshua
H3091

ל־ וְכָֽ
na–wote–
H3605

יִשְׂרָאֵ֥ל
Israeli
H3478

עִמּ֛וֹ
pamoja–naye

מֵעֶגְל֖וֹנָה
kutoka–Egloni
H5700

חֶבְר֑וֹנָה
Hebroni

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
na–wakapigana

יהָ׃ עָלֶֽ
juu–yake

Kisha Yoshua akapanda kutoka Egloni kwenda Hebroni akiwa pamoja na Israeli yote na kuushambulia.
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וַיִּלְכְּד֣וּה37ָ
na–wakaitwaa
H3920

וַיַּכּֽוּהָ־
na–wakaiipiga–
H5221

לְפִי־
kwa–makali–ya–
H6310

רֶב חֶ֠
upanga
H2719

וְאֶת־
na–
H0853

הּ מַלְכָּ֨
mfalme–wake
H4428

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
wote–
H3605

יהָ עָרֶ֜
miji–yake

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
wote–
H3605

הַנֶּ֤פֶשׁ
ha–nafsi
H5315

אֲשֶׁר־
ambao–

בָּהּ֙
ndani–yake

א־ ֹֽ ל
haku–
H3808

הִשְׁאִ֣יר
acha
H7604

יד שָׂרִ֔
mtu–aliyenusurika
H8300

ל כְּכֹ֥
kama–yote
H3605

אֲשֶׁר־
alivyo–

ה עָשָׂ֖
fanya

לְעֶגְל֑וֹן
kwa–Egloni
H5700

וַיַּחֲרֵ֣ם
na–akaiangamiza

הּ אוֹתָ֔
hiyo
H0853

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
wote–
H3605

הַנֶּ֖פֶשׁ
ha–nafsi
H5315

אֲשֶׁר־
ambao–

הּ׃ בָּֽ
ndani–yake

ס
¶

Wakauteka mji na kuupiga kwa upanga, pamoja na mfalme wake, vijiji vyake na kila mmoja aliyekuwa ndani 
yake. Hawakubakiza mtu yeyote. Kama vile huko Egloni, waliuangamiza kabisa pamoja na kila mmoja aliyekuwa 
ndani yake.

וַיָּ֧שָׁב38
na–akarudi
H7725

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yoshua
H3091

וְכָל־
na–wote–
H3605

יִשְׂרָאֵ֥ל
Israeli
H3478

עִמּ֖וֹ
pamoja–naye

דְּבִ֑רָה
Debiri

חֶם וַיִּלָּ֖
na–akapigana

יהָ׃ עָלֶֽ
juu–yake

Ndipo Yoshua na Israeli wote wakageuka na kuushambulia Debiri.

ה39ּ יִּלְכְּדָ֞ וַֽ
na–akaitwaa
H3920

וְאֶת־
na–
H0853

הּ מַלְכָּ֤
mfalme–wake
H4428

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
wote–
H3605

֙ עָרֶי֙הָ
miji–yake

וַיַּכּ֣וּם
na–akaipiga
H5221

לְפִי־
kwa–makali–ya–
H6310

רֶב חֶ֔
upanga
H2719

֙ יַּחֲרִי֙מוּ וַֽ
na–akaangamiza

אֶת־
–
H0853

כָּל־
wote–
H3605

נֶפֶ֣שׁ
nafsi
H5315

אֲשֶׁר־
ambao–

הּ בָּ֔
ndani–yake

א ֹ֥ ל
haku
H3808

יר הִשְׁאִ֖
acha
H7604

יד שָׂרִ֑
mtu–aliyenusurika
H8300

ר כַּאֲשֶׁ֨
kama–alivyo

ה עָשָׂ֜
fanya

לְחֶבְר֗וֹן
kwa–Hebroni

כֵּן־
hivyo–

ה עָשָׂ֤
alifanya

לִדְבִרָ֙ה֙
kwa–Debiri

הּ וּלְמַלְכָּ֔
na–kwa–mfalme–wake
H4428

ר וְכַאֲשֶׁ֥
na–kama–alivyo

ה עָשָׂ֛
fanya

לְלִבְנָה֖
kwa–Libna
H3841

הּ׃ וּלְמַלְכָּֽ
na–kwa–mfalme–wake
H4428

Wakauteka mji, mfalme wake na vijiji vyake, na kuupiga kwa upanga. Kila mmoja aliyekuwa ndani yake 
wakamwangamiza kabisa. Hawakubakiza mtu yeyote. Wakaufanyia Debiri na mfalme wake kama vile 
walivyokuwa wameifanyia miji ya Libna na Hebroni na wafalme wao.

ה40 וַיַּכֶּ֣
na–akaipiga
H5221

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Yoshua
H3091

אֶת־
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

רֶץ הָאָ֡
ha–nchi
H0776

הָהָר֩
ha–mlima
H2022

גֶב וְהַנֶּ֨
na–ha–Negebu
H5045

ה וְהַשְּׁפֵלָ֜
na–ha–tambarare
H8219

וְהָאֲשֵׁד֗וֹת
na–ha–miteremko
H0794

וְאֵת֙
na–
H0853

כָּל־
wote–
H3605

ם מַלְכֵיהֶ֔
wafalme–wake
H4428

א ֹ֥ ל
haku
H3808

יר הִשְׁאִ֖
acha
H7604

יד שָׂרִ֑
mtu–aliyenusurika
H8300

וְאֵ֤ת
na–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

הַנְּשָׁמָה֙
ha–pumziko
H5397

ים הֶחֱרִ֔
aliangamiza

ר כַּאֲשֶׁ֣
kama–alivyo

צִוָּ֔ה
agiza
H6680

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Mungu–wa
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Hivyo Yoshua akalishinda eneo hilo lote, ikiwa ni pamoja na nchi ya vilima, na Negebu, na sehemu ya magharibi 
chini ya vilima, materemko ya milima, pamoja na wafalme wake wote. Hakubakiza mtu yeyote. Akaangamiza 
kabisa kila kitu chenye pumzi, kama vile Bwana, Mungu wa Israeli, alivyokuwa ameamuru.
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ם41 וַיַּכֵּ֧
na–akaipiga
H5221

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yoshua
H3091

שׁ  בַּרְנֵעַ֖מִקָּדֵ֥
Kadeshi-Barnea
H6947

וְעַד־
na–hadi–
H5704

עַזָּ֑ה
Gaza
H5804

וְאֵ֛ת
na–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

רֶץ אֶ֥
nchi–ya
H0776

שֶׁן גֹּ֖
Gosheni
H1657

וְעַד־
na–hadi–
H5704

גִּבְעֽוֹן׃
Gibeoni
H1391

Yoshua akawashinda kuanzia Kadesh-Barnea hadi Gaza na kutoka eneo lote la Gosheni hadi Gibeoni.

ת42 וְאֵ֨
na–
H0853

כָּל־
wote–
H3605

ים הַמְּלָכִ֤
ha–wafalme
H4428

הָאֵלֶּ֙ה֙
hawa
H0428

וְאֶת־
na–
H0853

ם אַרְצָ֔
nchi–yao
H0776

לָכַ֥ד
alitwaa
H3920

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yoshua
H3091

עַם פַּ֣
wakati
H6471

אֶחָת֑
mmoja
H0259

י כִּ֗
kwa–sababu

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

נִלְחָ֖ם
alipigana

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
kwa–Israeli
H3478

Wafalme hawa wote pamoja na nchi zao Yoshua aliwashinda kwa wakati mmoja, kwa sababu Bwana, Mungu wa 
Israeli, aliwapigania Israeli.

וַיָּ֤שָׁב43
na–akarudi
H7725

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yoshua
H3091

וְכָל־
na–wote–
H3605

יִשְׂרָאֵל֣
Israeli
H3478

עִמּ֔וֹ
pamoja–naye

אֶל־
kwa–
H0413

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
ha–kambi
H4264

לָה׃ הַגִּלְגָּֽ
ha–Gilgali
H1537

פ
¶

Ndipo Yoshua akarudi pamoja na Israeli yote kwenye kambi huko Gilgali.
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